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Task 1 
My chosen book was Teddi Twt yn Dost. The reason for this book, was to actively involve the children in tending to Teddi Twt’s ailments, such as applying bandages, plasters and medicine. My main aim was to keep the children actively involved in the story whilst developing their knowledge of Welsh. I feel as if this story gave me a great deal of teaching opportunities, particularly the repetition of certain Welsh terms and through the scope it gave me to expand the story to suit my activity. The biggest worry was my confidence, both in my Welsh language and in my ability to read a story to such a large number of children with so much attention on myself, my actions and my speaking. I was also very nervous about being recorded. However, I was able to gain confidence in my abilities by rationalising my position. I had already taught a whole class on multiple occasions, my Welsh had been improving since the start of my PTE and I have been using it whenever possible and practicing new words, and I had already read stories to the children in my class after breaktimes. 
Task 2 
https://youtu.be/5cHmnpm8e1Y 
Task 3
My target audience was Year One pupils in my class with basic Welsh speaking and listening skills (and a basic understanding of Welsh reading), though I found, and was told by several teachers, that my activity and story would have worked well with all classes in foundation. Huw Lewis stated “We know far too many young people are leaving schools without the effective Welsh language skills.” Because of this, I wanted to focus on simple words and phrases to build up their understanding at an early age.  I found that my activity worked well and kept them attentive to the story at all times. I chose children who displayed good behaviour to administer first aid to Teddi Twt, and this, in turn, encouraged others to display the same behaviour in order to be chosen. The activity and response from the children exceeded my expectations, which really surprised me. 
However, the big problem that I encountered with this story was that it was extremely short, as, Teddi Twt only visited the doctor once. Because of this, I adapted the story, keeping the same format, but adding further reasons for Teddi Twt to return to the doctor the following days. I did not want to change the story because of this problem, because it fit well with the question of the week, “Sut wyt ti heddiw?”, and also next weeks “Beth syn bod?”. I also had a great idea of an activity to do during the story, and so was entirely against changing the story, and was ready to make the story my own.
The story became more repetitive as a result of my editing, which really helped the children become familiar with the words and phrases continually repeated throughout the story. As a result of this, I felt that they fully participated when, both prompted, and without being asked. I was also able to guide the children to pronounce complicated words by speaking them, by having the children repeat them back to me, and by repeating them all together with the class. In addition, the children also volunteered their own Welsh knowledge and answers, which was encouraging to hear their involvement with the language. 
I had a few interruptions, which I chose not to include in the video, since I wanted to fill the five minutes with the best quality content and show a bit more of the story that I would have had to edit out in order to include. 
Most importantly, I ensured that I followed the private policy during this activity. The school had a policy in place that allowed me to show a child’s face, as long as the name wasn’t in the video, or would allow me to say a name, as long as I did not show the face of the child I had named. I was very careful with this, and due to the unpredictability, and in some cases rebellious, nature of the children, I tried to stick to not using names, as the children sometimes simply turned around to face the camera, which I was reassured by the teacher, was completely out of my control.  
If I were to repeat this story, I would take more time to teach the children the individual words for the parts of Teddi Twt’s body that he visits the doctor to receive treatment on, and make sure they understand them, possibly putting in place some sort of test in the form of a game. This would especially be handy to monitor the children’s Welsh progress if I were to further take the class. I would also extend the activity and possibly have another activity to be completed after the story. One possible idea includes giving four groups of children their own bear to patch up and apply medicine to when a body part is named (in Welsh) on a flash card. Another idea would be to ask each other a question relating to the story. Due to the children being so young and unexperienced in the Welsh language, something simple such as ‘Beth syn bod?’, their Welsh phrase of the week, or to further relate to the story ‘Sut wyt ti heddiw, (name)?’. The other pupil would have to reply what was hurting them, e.g. ‘Mae pen tost gyda fi’. I would hope that if this phrase was repeated by the teacher, then it would become more common and well-understood in the classroom. 
I feel as if my previous engagement with Welsh, as a subject, has helped me greatly in this module. The fact that I continuously conversed in the Welsh language with the children and my fellow colleagues throughout my placement, has also benefitted me. As a result, this then benefitted the children, as my own knowledge and understanding allowed me to convey information and teach them in simple terms, easy for them to understand. I was also able to repeat phrases, allowing myself and the children to become familiar with the language and certain words, therefore improving all of our skills. I used Welsh commands, not only during Welsh activities, but where appropriate in other subject lessons, and throughout the school day. I was also able to put my knowledge and skills to use as I needed to edit the story and research in preparation. Estyn (2013) wanted children in primary schools “expanding their horizons and enriching their experiences of Welsh”. I feel as if I helped to achieve this by continuing this behaviour and attitude every day during my PTE. 
Due to the activity being primarily Welsh, I used props to further their understanding and keep them engaged. I found that this more practical, hands-on approach helped improve their learning and granted me further teaching/learning opportunities. I used these props in “enhancing intellectual growth and mental agility” in the children. The props and roleplay of the doctors really kept the children further engaged in the story, which in turn, got them thinking more when I asked questions.
The area of writing was not the main focus during this particular activity, and I therefore took extra care in assuring children’s reading, listening and speaking skills were developed. However, my own writing was further improved upon during the preparation of this activity, through full-editing and the addition of words previously not in the story in order to extend the class lesson. I made oral skills my main focus as I feel children learn language the best through communication. Donaldson stated that “There should be a renewed focus in schools on learning Welsh primarily as a means of communication, particularly oral communication and understanding”. According to Estyn (2013) “Increasing the number of Welsh speakers and the number of people who use the Welsh language in their daily lives are government priorities,” and this is still true today. Because of this, I spoke Welsh at every opportunity throughout the school day, effectively “extending” and improving my, and the pupils, “language skills for the workplace.” I also took every opportunity to pause my story in order for full participation to take place. This came in various forms, for example ‘repeating back’, ‘reading aloud altogether’, having the pupils guess what would happen next/answer questions, recapping previous story points, etc. Although children’s ability of reading in the Welsh language varies depending on the pupil, as previously mentioned, I ensured that the book selected was suitable for all children concerned. Text was boldened and enlarged, and I found that all pupils responded positively and enthusiastically, and I continued to receive further positive feedback even after the activity had ended. Overall, I am very happy with the outcome of this activity and have taken all feedback into consideration for my next planned Welsh activity. Both myself and the children learnt from the experience and found it enjoyable. This entire experience has been a learning curve in my teaching abilities, which I will carry forward into my career. 
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